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La modification 7 est émise pour répondre à une question reçue à l’égard de la demande
de propositions (DDP).

Question : TPSGC a récemment publié les addendas 5 et 6 à la DP susmentionnée. Les critères cotés
2.1, 2.2 et 2.3 de l'addendum 5 ont été considérablement modifiés. Nous croyons que la modification
visant à évaluer un seul projet favorise considérablement les conseillers qui ont déjà participé à la
SNACN. 

Lorsque que nous avons examiné l'Addendum 6, questions 21 et 23, il nous a semblé que, en apportant
des changements à l'évaluation des critères cotés, TPSGC cherchait à simplifier le processus
d'évaluation et à réduire la complexité de l'évaluation de plusieurs projets de taille et de domaine
différents.

Cependant, la modification visant à évaluer un projet et à attribuer 10 points supplémentaires pour la
construction navale ou des activités connexes alors qu'un seul projet est examiné favorise
considérablement les conseillers qui ont déjà participé à la SNACN. 

Afin de maintenir l'équité et l'intégrité de cette demande de soumissions, nous demandons que TPSGC
prenne l'une ou l'autre des mesures suivantes : 

annuler la DP et la réémettre après un examen détaillé des critères d'évaluation; ou 
rétablir les critères cotés qui étaient en vigueur avant l'ajout de Addendum 5, fournir une description
détaillée de la façon dont ces critères d'évaluation sont appliqués, prolonger le délai d'au moins deux
semaines. Nous croyons que cette prolongation permettra à toutes les parties intéressées de
bénéficier d'un processus juste et qu'elle est essentielle en raison du nombre de modifications
apportées à la DP et de leur importance et du fait qu'elles ont été apportées aussi tard dans le
processus. 

Réponse :  

Nous avons étudié votre demande, mais nous n'apporterons aucun changement aux critères cotés CTC
2.1, 2.2 et 2.3. Selon notre analyse, il y a plus d'un soumissionnaire qui peut obtenir le nombre
maximum de points pour les critères 2.1, 2.2 et 2.3.  

L'aspect de la construction navale dans chaque critère est décrit comme suit :

" Dix points supplémentaires seront alloués si l'expérience de projet invoquée au CTC 2.1(2.2/2.3, le cas
échéant) est liée à la construction navale, la réfection de navire, la conversion, la modernisation et/ou la
construction d'une structure flottante en mer. "

Cette description ne limite nullement l'expérience à la SNACN; elle ne fait pas référence à de
l'expérience de la SNACN ni à aucun projet de construction navale au Canada. L'expérience applicable
dans le cadre de ce critère peut avoir été obtenue dans le cadre de différents types de projets maritimes,
que ce soit un projet de la marine, de la garde côtière, d'une compagnie pétrolière ou de tout autre projet
maritime de l'industrie privée.  L'expérience peut avoir été obtenue dans n'importe quel pays
(États-Unis,'Australie, Royaume-Uni et autres pays de l'Europe côtière, etc.) et comprendre des travaux
en cours qui pourraient s'appliquer à l'évaluation.  

L'expérience de la SNACN n'est pas la seule façon de répondre à cet aspect du critère.
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Il faut également prendre note que ce critère vise la ressource, et non l'entreprise. En d'autres mots, les
entreprises ne possédant pas d'expérience maritime pertinente peuvent embaucher ou acquérir les
services de personnes qui possèdent ce type d' expérience afin de les proposer comme ressource pour
les services d'assistance d'un tiers indépendant.

En ce qui concerne votre demande de prolongation, veuillez prendre note que nous avons prolongé la
date de clôture de cette DP d'une semaine, soit jusqu'au 10 juin 2013.

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉS
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